

AGREEMENT CNH.18.03-2023 by which the National Hydrocarbons Commission interprets for administrative purposes articles 65 and 65 Bis of the Guidelines that regulate the Exploration and Development Plans for the Extraction of Hydrocarbons.
Published in the DOF on August 2, 2023

	ACUERDO CNH.18.03/2023 por el que la Comisión Nacional de Hidrocarburos interpreta para efectos administrativos los artículos 65 y 65 Bis de los Lineamientos que regulan los Planes de Exploración y de Desarrollo para la Extracción de Hidrocarburos.
	AGREEMENT CNH.18.03/2023 by which the National Hydrocarbons Commission interprets for administrative purposes articles 65 and 65 Bis of the Guidelines that regulate the Exploration and Development Plans for the Extraction of Hydrocarbons.

	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Comisión Nacional de Hidrocarburos.
	In the margin a stamp with the National Seal, which reads: United Mexican States. - National Hydrocarbons Commission.

	ACUERDO CNH.18.03/2023 POR EL QUE LA COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS INTERPRETA PARA EFECTOS ADMINISTRATIVOS LOS ARTÍCULOS 65 Y 65 BIS DE LOS LINEAMIENTOS QUE REGULAN LOS PLANES DE EXPLORACIÓN Y DE DESARROLLO PARA LA EXTRACCIÓN DE HIDROCARBUROS.
	AGREEMENT CNH.18.03/2023 BY WHICH THE NATIONAL HYDROCARBONS COMMISSION INTERPRETS FOR ADMINISTRATIVE PURPOSES ARTICLES 65 AND 65 BIS OF THE GUIDELINES THAT REGULATE EXPLORATION AND DEVELOPMENT PLANS FOR THE EXTRACTION OF HYDROCARBONS.

	RESULTANDO
	RESULTING

	PRIMERO. Que el 11 de agosto del 2014, se publicaron en el Diario Oficial de la Federación (en adelante, DOF) entre otras disposiciones, los decretos por los que se expidieron la Ley de Hidrocarburos y la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética, así como aquel por el que se reforman, adicionan y derogan diversas disposiciones de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal.
	FIRST. That on August 11, 2014, the decrees that issued the Law of Hydrocarbons and the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energy Matters were published in the Official Daily of the Federation (hereinafter, DOF), among other provisions, as well as the one by which various provisions of the Organic Law of the Federal Public Administration are reformed, added and repealed.

	SEGUNDO. Que, a partir de la entrada en vigor de las leyes referidas en el Resultando anterior, a la Comisión Nacional de Hidrocarburos (en adelante, Comisión) se le confirieron nuevas atribuciones entre las que se encuentran administrar y supervisar, en materia técnica, las Asignaciones y los Contratos para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos, así como la aprobación de los planes de Exploración y de Desarrollo para la Extracción de los Asignatarios y Contratistas.
	SECOND. That, as of the entry into force of the laws referred to in the previous Resulting, the National Hydrocarbons Commission (hereinafter, Commission) was conferred new powers, among which are to manage and supervise, in technical matters, the Allocations and the Contracts for the Exploration and Extraction of Hydrocarbons, as well as the approval of the Exploration and Development plans for the Extraction of the Assignees and Contractors.

	TERCERO. Que el 12 de abril del 2019, se publicaron en el DOF los Lineamientos que regulan los Planes de Exploración y de Desarrollo para la Extracción de Hidrocarburos (en adelante, Lineamientos).
	THIRD. That on April 12, 2019, the Guidelines that regulate the Exploration and Development Plans for the Extraction of Hydrocarbons (hereinafter, Guidelines) were published in the DOF.

	Asimismo, el Órgano de Gobierno de la Comisión modificó los Lineamientos mediante Acuerdos CNH.E.67.008/2020 y CNH.E.22.008/2021, publicados en el DOF los días 31 de marzo y 20 de agosto, ambos del 2021, respectivamente.
	Likewise, the Governing Body of the Commission modified the Guidelines through Agreements CNH.E.67.008/2020 and CNH.E.22.008/2021, published in the DOF on March 31 and August 20, both of 2021, respectively.

	CUARTO. Que, en términos del artículo 2 de los Lineamientos, corresponde a la Comisión la interpretación y aplicación de dicho ordenamiento, así como, resolver consultas específicas, o bien, emitir acuerdos de interpretación y criterios generales para armonizar dichos Lineamientos con los términos y condiciones de los Contratos y con la demás Normativa aplicable.
	FOURTH. That, in terms of article 2 of the Guidelines, the Commission is responsible for the interpretation and application of said ordinance, as well as resolving specific queries, or issuing interpretation agreements and general criteria to harmonize said Guidelines with the terms and conditions of the Contracts and with the other applicable Regulations.

	CONSIDERANDOS
	CONSIDERING

	PRIMERO. Que esta Comisión es competente para emitir el presente Acuerdo de Interpretación, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 1, 2, fracción I, 7, fracción II, 31, fracciones VI y XII, 43, fracción I, inciso c) y 131 de la Ley de Hidrocarburos; 2, fracción I, 3, 5, 10, 11, 22, fracciones I, II, III, IV y XXVII, 38, fracciones I y III y 39 de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética; 2, 65 y 65 Bis de los Lineamientos; 16, fracción IX de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 1, 2, fracción III y 43 Ter de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal y 1, 10, fracción I, 11 y 13, fracciones V, inciso d) y XI del Reglamento Interno de la Comisión Nacional de Hidrocarburos.
	FIRST. That this Commission is competent to issue this Interpretation Agreement, in accordance with the provisions of articles 1, 2, section I, 7, section II, 31, sections VI and XII, 43, section I, subsection c) and 131 of the Law of Hydrocarbons; 2, section I, 3, 5, 10, 11, 22, sections I, II, III, IV and XXVII, 38, sections I and III and 39 of the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energy Matters; 2, 65 and 65 Bis of the Guidelines; 16, section IX of the Federal Law of Administrative Procedure; 1, 2, section III and 43 Ter of the Organic Law of the Federal Public Administration and 1, 10, section I, 11 and 13, sections V, subsection d) and XI of the Internal Regulations of the National Hydrocarbons Commission.

	SEGUNDO. Que conforme a lo establecido en los artículos 22, fracción IV de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética y 131 de la Ley de Hidrocarburos, corresponde a la Comisión interpretar, para efectos administrativos, las disposiciones normativas o actos administrativos que emita. En el mismo sentido, el artículo 2 de los Lineamientos, señala que corresponde a la Comisión la interpretación de estos.
	SECOND. That in accordance with the provisions of articles 22, section IV of the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energy Matters and 131 of the Law of Hydrocarbons, it corresponds to the Commission to interpret, for administrative purposes, the regulatory provisions or administrative acts that it issues. In the same sense, Article 2 of the Guidelines states that the interpretation of these corresponds to the Commission.

	TERCERO. Que es facultad de la Comisión administrar en materia técnica las Asignaciones y los Contratos para la Exploración y Extracción de Hidrocarburos, así como ejercer aquellas facultades previstas en los referidos Contratos y en los Títulos de Asignación, en términos de lo previsto en los artículos 7, fracción II, 31, fracciones VI y XII de la Ley de Hidrocarburos y 38, fracción III de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética.
	THIRD. That it is the power of the Commission to administer the Assignments and Contracts for the Exploration and Extraction of Hydrocarbons in technical matters, as well as to exercise those powers provided for in the aforementioned Contracts and in the Assignment Titles, in terms of the provisions of Articles 7, section II, 31, sections VI and XII of the Law of Hydrocarbons and 38, section III of the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energy Matters.

	CUARTO. Que con fundamento en lo dispuesto por el artículo 16, fracción IX de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, la Comisión, en su carácter de dependencia de la Administración Pública Federal, está obligada a facilitar el ejercicio de los derechos y el cumplimiento de las obligaciones de los particulares con los que tenga relación, en razón de su competencia.
	FOURTH. That based on the provisions of article 16, section IX of the Federal Law of Administrative Procedure, the Commission, as a dependency of the Federal Public Administration, is obligated to facilitate the exercise of rights and compliance with obligations of the individuals with whom it has a relationship, due to its competence.

	QUINTO. Que los artículos 65 y 65 Bis, ambos en su primer párrafo de los Lineamientos establecen lo siguiente:
	FIFTH. That articles 65 and 65 Bis, both in their first paragraph of the Guidelines establish the following:

	“Artículo 65. De los Programas de Transición derivados de un informe de evaluación. Con el objeto de que el Operador Petrolero pueda realizar actividades de Producción Temprana, deberá presentar el Programa de Transición conforme al formato APT y su instructivo, acreditando el pago del aprovechamiento respectivo, adjuntando el comprobante de pago mediante el esquema de pagos electrónicos e5cinco o la plataforma que se establezca para tal efecto; y con la información y el nivel de detalle establecidos en el Anexo III, apartado I.B., acompañado del informe de evaluación y la declaración de Descubrimiento Comercial en términos de los artículos 52 y 56 de los Lineamientos.
	“Article 65. Of the Transition Programs derived from an evaluation report. In order for the Petroleum Operator to be able to carry out Early Production activities, they must present the Transition Program in accordance with the APT format and its instructions, accrediting the payment of the respective use, attaching the proof of payment through the electronic payment scheme e5cinco or the platform established for this purpose; and with the information and level of detail established in Annex III, section IB, accompanied by the evaluation report and the declaration of Commercial Discovery in terms of articles 52 and 56 of the Guidelines.

	(…).”
	( … ).”

	[Énfasis añadido]
	[Emphasis added]

	“Artículo 65 Bis. De los Programas de Transición derivados del Informe de Evaluación Inicial. Con el objeto de que el Operador Petrolero pueda llevar a cabo la Producción Temprana de un Yacimiento, derivado de un Descubrimiento o realizar actividades preparatorias a la Extracción éste deberá presentar a la Comisión un Informe de Evaluación Inicial, en términos del artículo 52 Bis de los Lineamientos, la solicitud de aprobación de un Programa de Transición conforme al formato APT y su instructivo, acreditando el pago de aprovechamientos respectivo, adjuntando el comprobante de pago mediante el esquema de pagos electrónicos e5cinco o la plataforma que se establezca para tal efecto; con la información y el nivel de detalle establecidos en el Anexo III apartado I.C.
	“Article 65 Bis. Of the Transition Programs derived from the Initial Evaluation Report. In order for the Petroleum Operator to be able to carry out the Early Production of a Reservoir, derived from a Discovery or carry out activities preparatory to the Extraction, it must present to the Commission an Initial Evaluation Report, in terms of article 52 Bis of the Guidelines, the request for approval of a Transition Program in accordance with the APT format and its instructions, accrediting the payment of respective uses, attaching the proof of payment through the e5cinco electronic payment scheme or the platform established for that purpose; with the information and level of detail established in Annex III section IC

	(…).”
	( … ).”

	[Énfasis añadido]
	[Emphasis added]

	Sobre el particular, de la lectura de los artículos anteriores, se advierte que para el caso del artículo 65 relacionado con el Programa de Transición derivado de un Informe de Evaluación, el Operador Petrolero solo puede realizar actividades de Producción Temprana. A diferencia del artículo 65 Bis, relacionado con el Programa de Transición derivado de un Informe de Evaluación Inicial, donde el Operador Petrolero puede llevar a cabo actividades de Producción Temprana o realizar actividades preparatorias a la Extracción.
	In this regard, from reading the previous articles, it is noted that in the case of article 65 related to the Transition Program derived from an Evaluation Report, the Petroleum Operator can only carry out Early Production activities. Unlike article 65 Bis, related to the Transition Program derived from an Initial Assessment Report, where the Petroleum Operator can carry out Early Production activities or carry out activities preparatory to Extraction.

	Al respecto, se denota que a los Operadores Petroleros que presentan un Programa de Transición derivado de un Informe de Evaluación Inicial se les concede una opción adicional, en este caso las actividades preparatorias a la Extracción, mientras que a los que presentan un Programa de Transición derivado de un Informe de Evaluación solo pueden realizar actividades de Producción Temprana, situación que no conlleva un trato igualitario para los Operadores Petroleros, siendo que se trata de casos similares.
	In this regard, it is noted that Petroleum Operators who present a Transition Program derived from an Initial Evaluation Report are granted an additional option, in this case the pre-Extraction activities, while those who present a Transition Program derived from an Evaluation Report, they can only carry out Early Production activities, a situation that does not entail equal treatment for Petroleum Operators, since these are similar cases.

	Por lo anterior, resulta necesario que esta Comisión establezca que, para otorgar las mismas condiciones y un trato igualitario a los Operadores Petroleros, se debe interpretar que para ambos casos de los artículos 65 y 65 Bis de los Lineamientos, el Operador Petrolero puede llevar a cabo actividades de Producción Temprana o realizar actividades preparatorias a la Extracción, independientemente de si el Programa de Transición deriva de un Informe de Evaluación o de un Informe de Evaluación Inicial.
	Due to the foregoing, it is necessary for this Commission to establish that, in order to grant the same conditions and equal treatment to Petroleum Operators, it must be interpreted that for both cases of Articles 65 and 65 Bis of the Guidelines, the Petroleum Operator may carry out carry out Early Production activities or carry out activities preparatory to Extraction, regardless of whether the Transition Program derives from an Assessment Report or an Initial Assessment Report.

	SEXTO. Que en atención a las consideraciones antes descritas, esta Comisión estima necesario interpretar para efectos administrativos, que los Operadores Petroleros pueden llevar a cabo actividades de Producción Temprana o realizar actividades preparatorias a la Extracción, con independencia de si el Programa de Transición es derivado de un Informe de Evaluación o de un Informe de Evaluación Inicial, conforme a los artículos 65 y 65 Bis de los Lineamientos, ambos en su primer párrafo.
	SIXTH. That in view of the considerations described above, this Commission considers it necessary to interpret, for administrative purposes, that Petroleum Operators may carry out Early Production activities or carry out activities preparatory to Extraction, regardless of whether the Transition Program is derived from an Evaluation Report or an Initial Evaluation Report, in accordance with articles 65 and 65 Bis of the Guidelines, both in their first paragraph.

	SÉPTIMO. Que lo anterior resulta aplicable, toda vez que con ello se promueve el desarrollo de las actividades de Exploración y Extracción de Hidrocarburos en beneficio del país, en términos de lo dispuesto en la fracción VI del artículo 39 de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética.
	SEVENTH. That the foregoing is applicable, since this promotes the development of Hydrocarbon Exploration and Extraction activities for the benefit of the country, in terms of the provisions of section VI of article 39 of the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energetic Matter.

	OCTAVO. Que la presente homologación de posibles actividades a realizar por los Operadores Petroleros respecto de los Programas de Transición permitirá continuar evaluando el potencial de los yacimientos de sus Áreas Contractuales o Asignaciones, así como reducir los riesgos asociados en la determinación de una estrategia adecuada de Desarrollo.
	EIGHTH. That the present approval of possible activities to be carried out by the Petroleum Operators regarding the Transition Programs will allow to continue evaluating the potential of the deposits of their Contractual Areas or Assignments, as well as reduce the associated risks in determining an appropriate development strategy.

	Que, en virtud de lo expuesto y con base en el mandato legal conferido a este Órgano Regulador Coordinado en Materia Energética para la interpretación administrativa de la regulación en materia energética, el Órgano de Gobierno de esta Comisión emite por unanimidad de votos el siguiente:
	That, by virtue of the foregoing and based on the legal mandate conferred on this Coordinated Regulatory Body on Energy Matters for the administrative interpretation of the regulation on energy matters, the Governing Body of this Commission unanimously issues the following:

	ACUERDO
	AGREEMENT

	PRIMERO. Interpretar, para efectos administrativos, que los Operadores Petroleros pueden llevar a cabo actividades de Producción Temprana o realizar actividades preparatorias a la Extracción, con independencia de si el Programa de Transición es derivado de un Informe de Evaluación o de un Informe de Evaluación Inicial, conforme a los artículos 65 y 65 Bis, ambos en su primer párrafo, de los Lineamientos.
	FIRST. Interpret, for administrative purposes, that Petroleum Operators can carry out Early Production activities or carry out extraction preparatory activities, regardless of whether the Transition Program is derived from an Evaluation Report or an Initial Evaluation Report, as to articles 65 and 65 Bis, both in their first paragraph of the Guidelines.

	Lo anterior, de conformidad con los Considerandos Quinto y Sexto del presente Acuerdo.
	The foregoing, in accordance with the Fifth and Sixth Considering Points of this Agreement.

	SEGUNDO. Se instruye a la Unidad Técnica de Extracción y su Supervisión para que los asuntos relacionados con el presente Acuerdo se tramiten de conformidad con los requisitos aplicables al objetivo y alcance del Programa de Transición, de acuerdo con lo establecido por los Lineamientos.  
	SECOND. The Extraction Technical Unit and its Supervision are instructed so that matters related to this Agreement are processed in accordance with the requirements applicable to the objective and scope of the Transition Program, in accordance with the provisions of the Guidelines.

	TERCERO. Llevar a cabo las gestiones necesarias para que el presente Acuerdo sea publicado en el Diario Oficial de la Federación.
	THIRD. Carry out the necessary steps so that this Agreement is published in the Official Daily of the Federation.

	CUARTO. El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su aprobación por parte de este Órgano de Gobierno.
	FOURTH. This Agreement shall enter into force on the day of its approval by this Governing Body.

	QUINTO. Inscríbase el presente Acuerdo CNH.18.03/2023 en el Registro Público de la Comisión Nacional de Hidrocarburos. Lo anterior, con fundamento en el artículo 22, fracción XXVI de la Ley de los Órganos Reguladores Coordinados en Materia Energética.
	FIFTH. Register this Agreement CNH.18.03/2023 in the Public Registry of the National Hydrocarbons Commission. The foregoing, based on article 22, section XXVI of the Law of Coordinated Regulatory Bodies in Energy Matters.

	Ciudad de México a 20 de junio de 2023.- Comisionados Integrantes del Órgano de Gobierno de la Comisión Nacional de Hidrocarburos: Comisionado Presidente, Agustín Díaz Lastra.- Rúbrica.-  Comisionados: Néstor Martínez Romero, Héctor Moreira Rodríguez, Salvador Ortuño Arzate.- Rúbricas.
	Mexico City, June 20, 2023.- Member Commissioners of the Governing Body of the National Hydrocarbons Commission: President Commissioner, Agustín Díaz Lastra.- Heading.- Commissioners: Néstor Martínez Romero, Héctor Moreira Rodríguez, Salvador Ortuño Arzate.- Signed.
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